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Introduction 


Th. Noble Quran is the most perfect book there is, and no wonder — it is the 
word of Allah. The Quran was revealed in the language of prophet Muhammed 
(peace and blessings be upon him) — Arabic, and it is preserved to this day 
letter-for-letter and word-for-word. Since the Noble Quran is only and 
exclusively in Arabic, all Muslims around the world, no matter what their 
background is, must have a degree of knowledge about the Arabic language. As 
a teacher, it is my duty to use the knowledge that was gifted to me, in order to 
help other brothers and sisters of non-Arab roots around the world to learn and 
study the true word of Allah. 


Allah says in the Noble Quran: 


ad 


oe W272 0 2,8 Be) L ieee a ee ee i oe Ge 
® QA 1gh5) 5S adds eantle Iya) Ges Gall ABI CS 


A blessed Book that We sent down to you, that they may ponder its Verses, and for those with 


intelligence to take heed. 


(Saad, 29) 


And since the main purpose of the revelations of the Noble Quran is to ponder 
over the word of Allah and to try and apply these revelations on out lives, 
understanding the Noble Quran is, therefore, indispensable to fulfill the main 
purpose for which Allah revealed the Quran. This means that learning Arabic to 
some degtee is essential to fully grasp the beauty and accuracy of Allah’s words. 
However, the classical method of learning Arabic, regardless of its effectivity or 
the lack thereof, has proven to be a long and time-consuming method, and 
requires a lot of time. A privilege that many of us, unfortunately, do not have 
much of. It has become increasingly evident that many learners who start 
learning classical Arabic, or MSA, with the purpose of learning the Quran, find 
it difficult to finish the course which could take several months before starting 
to notice any real progress. As a result, there had to be a method that can offer a 
solution to this problem: learning and understanding the Quran, without having 
to spend months and maybe even years to see some results. That is why, a new 
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term was coined “Quranic Arabic’ which refers to all the necessary skills needed 
to read and understand the Quran without having to dive deeply into Arabic 


Grammar, and vocabulary that will never be used in your area of interest. 


And this is exactly where this book comes in. This humble work, which is based 
on the work of Dr. Abdul Azeez Abdul Rahmaan, tries to list the most 
frequently used vocabulary in the Noble Quran in order to learn this by heart, as 
a first serious step towards reading and understanding the sacred text. And 
through a second step, some bits of basic Arabic grammar knowledge, a learner 
could find himself reading and understanding the Noble Quran in its original 


form in Arabic in less than 6 months. 


This book, like any branch of knowledge related to the Quran, is best utilized 
under the supervision of a certified Quran teacher. However, this book was 
designed in a way that can also suit the self-learner, to learn and make progress 
if you do not have the privilege to learn under a teacher in your local mosque. 
Bear in mind, you can always contact me, the author, to ask questions and for 


yout feedback as well. 


May Allah accept my humble work, and make my intentions purely for His sake. 


Amen. 


The Method used in this book 


The following chart refers to the method which I devised to make it easy for 
non-Arabs to learn the Quran from absolute scratch to reading and 
understanding the Quran. Each step is built on the foundations of the previous 
step. It is, therefore, imperative that before you start learning a certain step, that 
you have grasped all the steps under it. 


This book (How to understand 50% of the Quran) is first of a series of books 
which constitute the fifth step in the method I devised to reach your goal (see 
chart). This means that you, who are about to start learning how to understand 
the Quran, are able to recite the Quran with acceptable tajweed. And this means 
that you have some knowledge about the special Arabic sounds. And 
doubtlessly, you have good knowledge of Arabic Alphabet system, as well as its 
vowel system. 


If that is not the case, or you want to be sure of your knowledge before 
embarking on this journey. No worries! 


For each of these steps (step 1 up to 4) There are online courses which I have 
put together, and which you can find on my website: Arabic101.org And if you 
want to get a quick access to these courses, you can find the links here below: 


Step ONE: https://arabicl01.org/courses /how-to-read-arabic-basics / 
Step TWO: https://arabic101.org/courses /arabic-vowels-system/ 

Step THREE: __https://arabic101.org/courses/arabic-pronunciation-course 
Step FOUR: https: //arabic101.org/courses/tajweed-of-the-quran-ftom-a-z/ 
Step FIVE: https://arabic101.org/courses /understand-the-Noble-quran/ 


All courses are FREE of charge, and all you need to do, is sign up and start 
learning. 
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How does this book work? 


The Noble Quran consists of 114 surahs, and 6236 ayas. If you count every single 
word from cover to cover, you will find out that they are about 18,994 unique words 
in total. Importantly, you do not need to learn all of them to get grasp of the Quran 
because of the number of repeated words. As a matter of fact, roughly 50% of the 
entire Noble Quran is made up using only 77 words! Yes. You read that correctly. 
This book will concern itself with this list of words. Nearly every single word on this 
list is repeated hundreds if not thousands of times in the Quran, and in many 
different forms. Once you get to know the meaning of the root word, things get a 
whole lot easier. See Chart: 


URANIC VOCABULARY 


Unique 
words 


Pronouns/ 
Prep./ Question 
words 


Nouns & 
Adjectives 


This books only deals with the BLUE part of the pie chart, the greater part of the 
vocabulary of the Noble Quran which is around 50%. And by the end of this book, 
you will immediately see the difference yourself, and you will notice how things are 
starting to make sense. 


Why is this book different from others, other books/ lists? 


This is not the first attempt to gather the most frequently used words in the Quran. 
However, this book is the first to use the Uthmani script to teach the word lists, so 
the words you see in each list, is written in the same way as you would see it in your 


mus’haf'. This makes it much easier to recognize the words and learn faster. 
How should you use this book? 


The first and best option is learning with book under the supervision of a certified 
teacher who can give guidance and show you the proper way of pronunciation and 
correct your mistakes. However, for those who do not have access to a Quran 


teacher, you should keep in mind the following points: 


- Itis not recommended to learn a lot of words (more than one list) within a 
single week. You should give yourself the chance to study the words carefully, 
as well as their examples. It is very important to read lots of Quran, and try and 
find these learned words as you read, and keep asking yourself ‘what does this 
word mean?’ 

- This book offers you along with the lists in Uthmani script, context examples 
to train your eyes on how the words look when they are used and/or combined 
with other parts of words. It is highly recommended that you study these 
examples as you go through the lists. You will start picking up words faster, 
and you will also see words that you have already learned, which makes the 
learning process much mote effective. 

- You can also make use of the Memrise page of Arabic101, which helps you 
learn the words much faster and much more effectively. Memrise is a FREE 
app (and also a website) which you can use to learn word lists. I have also 


added the audio pronunciation of the words you are supposed to learn to make 
it easier for those who cannot reach a Quran teacher. Here on the right you 
can find a QR Code with the link for the Memrise page. 


Finally, remember to purify your intentions before starting this journey so that, 7” shaa 
Allah, you will be rewarded for every step of the way, and ask Allah for forgiveness 
and guidance since He alone is able to make things, no matter how difficult they are 
much easier. 


Bismillah ... 


' The word Mus’haf W252 is an Arabic word which refers to the physical copy of the Quran. The Quran, however, is 


the spoken words, not the book itself. 
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List ONE 


Demonstrative Pronouns” 


This legend will give more information about the gender/ number of the pronouns in 
question. 


Male Female Plural 


? [In English] Demonstrative pronouns are words, such as ‘this’ and ‘that’, used to indicate what you ate referring to. 
This book. That pen. Those people ..etc. 
8 


English Details Arabic 
This & \Sa 
That g Hy 
This oa 
That ahs 
These S28) PN bars 

Those Ses) 3 a 
He who g all 
She who gl 

Those who S28) Or iN 
These Se8) Pees 
Those eos Gus 
Those who Ses) gl 


List 1-7 — Discussion 


This pra \5us 


They will say, “This is shat we were provided with before,” 
fcee eae 96 9 / Uw Pa 
Mis 2g Ad! S151 \3le 
“What did God intend by this example?” 
( ase 


This is the a of Resurrection 


That ma MNS 


= 


Though the word ws (and similar demonstrative pronouns for that matter) means ‘that’ and is 


therefore used to refer to far objects, it can sometimes be used with closer objects that are high in 
value, place or position. This is because of the connotation of such Arabic words. It should not 
come as a surprise that sometimes the word ws will be translated into ‘this’ rather than ‘that’ 


because English demonstrative pronouns do not have the same connotations. The following 
example highlights this phenomenon. 


bud 035 V Caf aus 


This nore is the Book in which there is no doubt 


os VY] c& Oy phe Js DNS; pal is 


Of that they have no knowledge; they merely conjecture. 


That Day will be a difficult day. 
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This wh 


ge- 247 ie Oo eS te 
Space| ode 6585 Ys 


but do not aes this Hee 


[i 
Hoes | aS gin gyal 


By Bee 77 WS 
S58 1g) BE code Se 


“This is a she-camel; she has her turn of drinking, 


That Aus 


be 2 a 


ENS 35 4) Gs 


That was a community that has 


Sn @e = ee 2 
se US cei] ets eS sy 


That was Our argument which We gave to Abraham against his people. 


These Se8) s) 5a 
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ling h V5te ME OL es 


and We bring ye as a witness against these? 


a 
eZ at E SN Gral I a4 


“Are these — ones whom God has favored from among us?” 


Those = Bull 


be 


Those ate upon See from their Lord. These ate the successful. 


2 2 3 
P, ro pad no rae S ai a af Z at ie 
real Stith gle of ast 


Those—I will accept their repentance. I am the Acceptor of Repentance, the Merciful. 


sil 


He who 


HG asset call Jes aglis 


Their likeness is that of a person who kindled a fire; 


as lees wouls | 


Or like him who passed by a town 
3 


nae edi 


Believe in that which was tevealed to the believers 


She who il 
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oo 


© aS Biel ail lis 


And guard yourselves against ne Fire that is a for ine disbelievers. 


se atin abaphah i 


Repel evil by what is better. We are aware of what they describe. 


i; 


ty 


Ge oak SE 5 Ns 


And do not be like her who unravels her yarn, 


poe 


Those who(m) 8 Sel 


> o1- - 3s 28 - wi ze 
The path of those whom You have blessed, 
{ aa%< a Ke 1 4 4 we ‘e 
And do not be like those who separated 


eis ise Gul Stes 


but those who mocked them became besieged by what they ridiculed. 


od 


Those $28) SU; 


‘Those are their wishes. 


a 


Cees ae os 
AN) S9n> NS 


Those are the bounds set by God. 


List TWO 
Negations/ Exceptions 


This legend will be used in this list to give more information about the gender of 
some modifiers. 


Male Female 


English Arabic 
Yes as 
Yes, indeed aS 
Certainly not ‘ 
Except YI 
Nothing but I Ol 
Nothing but I wl 
So as not to/ that not yi 
Do(es) not y 
ls 


Not (continuous) 


Will not 3 
Did not A 
(There is) no & Cert a 
Other than/ not se 
Apart from O92 b 


List 2-7 — Discussion 


Notice that some Arabic words/ expressions can deliver a certain meaning with different degrees of 
intensity depending on the context of an aya. That is why you will see that some words will not be 
translated in the same way all the time, since context plays a role when being translated in English. 
However, as a beginner, learning a single meaning/ variation is more than enough to understand the 
message conveyed in a certain aya. 


Yes as 


aa i a COLE Ah - rf a a 
a5 gS as = ) AS “4 le one 9 he 
Did you find . your Lord promised you to be true?” i will say, “Yes. 


SEN Sel 26 515 a5 J 


He said, “Yes, and you will be among my t ssdavcinss 


as are 


29 


Yes, indeed 4S 


2 

Sa ee > an ia (5 Bou e - Z - Ca 
“ . ) 

acts Es |5 Bye CAS cr ok 


Yes Indeed, whoever commits misdeeds, and becomes besieged by his iniquities— 


3 a4 Spry, 7y (et pee, 
Cre 5b ot 4G 5 LN 32 OG 


Indeed, whoever submits himself to God, and is a doer of good, 


Certainly not YS 


Ge 
Vee a 
No indeed! We will write what he says, 
de (ad 
I we g g 4 a, wwe 
- * wey aN SS 
LLG je os le} 


Certainly not! It is just a word that he utters. 
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Except 


wZ 
ww 


3 acre L2e os a 4 we 
22a Zell 5s Yall 
God! There is no Hee except He, the Tine, the Everlasting. 


a33b YI eset eats call \§ cy 


Who is he that can intercede with Him except with His permission? 


Nothing but 


43385 cee ene] Arce Fae 6 gale Ask 2% 


‘We only intended goouwil and reconciliation”? 


ome inws } 


“This is lan but plain magic.” 


Nothing but 


YI. 


w— 
G\ 


a 
o~ 
<7 


24) 54 


GY webu 


“This is nothing but plain magic.” 


426 yc oe 1 342 _ ie? go ee a 2k 
But the notables of his people, who disbelieved, said, “This is nothing but a human like 


you, 
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That .. not J 


iS > 
sul Nis reurt a jal hy Vy] ea ) 
He has commanded that you worship none but Him. 
a? 4-4 eS -% oe v7 “vy 
il & Vid us; 


“And why should we not trust in God, 


a 


Do(es) not y 


The word Y is used to convey negation in Arabic, but only when it comes to present verbs. 


It is important to know that in English has many different ways to convey negations in the 
present tenses (not only do not/ does not), which could be seen in the following examples: 


St oe GUNG Gat Ay 


That neither nourishes, nor satisfies hunger. 


- 
@ GJ Es ay 
eed we 


In it you will hear no nonsense. 


Not (present/ past) is 


The Arabic word kis possibly one of the most flexible words in Arabic, which could be 


used with different meanings. There is an entire chapter later in this book which will be 
dedicated to this word only. One of the reasons why we consider it to be flexible is that we 


use it to negate verbs in present and also past, unlike YY which is only used with present 


vetbs. 


agent * ive gene ey icles ele Ail bf wh 


They seek to deceive God and those who believe, but they decetve none but themselves, 


\y5ho Gla SII Seats tuk 5iee ley 


Solomon disbelieved not, but the Satans disbelieved, 
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Will not = 


3 
422 Gr »4 He 1 of &% We 
pee Su 45 | és Sb 
He said, “I will not send him with you, unless yeu give me a pledge before God 
if athe 
aid st & eNTest 


I will not leave this land until my father permits me, 


a 


Did not ) 


The major use of the Arabic word J is past negation. This of course includes different 


types past tenses in English; so not just ‘did not’. It could also be used as ‘have not’, ‘had 
not’ and ‘would not’. In other words, as long as it has to do with the past tense, it can be 
used, 


< ACK 3 ee (2 3 gt eaey ae \j- 2 na ee gts, 
O gabe I 95S J alas; SL 5 CES > Salen} 


and teach you the Book and the wisdom, and what you did not know; 


a Alpe Conn 15 Abe WUIL Go G45 


when we ate more worthy of authority than he, and he was not given plenty of wealth?” 


(There is) no @ wth YY ail 


D ger? oe Web od 


They will have no food except thorns. 


ce Sige Ree ESS ol PS 42 em 


There is no blame on you for entering uninhabited houses, 


+t V- Fe 204s 9 47 ike 
sot UE oa oo) S9gcll oS; 


The Jews say, “The Christians are not based on anything;” 
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Other than/ not ne 


9 c 


Which ek other than God will ag you illumination? Do oT not asi 


The path of those Vos have Bissett not of ee against whom there is anger, nor of 
those who are misguided. 


Apart from O92 OF 


WG 5 ge dhl oss 23 El 


and that apart from God you have no guardian or helper? 
wee Be S$ ww SZ EBP LLG) Fig 
«\”" . % ~ ° ° 


And he said, 'You have only taken to youtselves idols, apart from God, 


List THREE 
Question words 


English 


Yes/ no Questions 
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What ...? 
Why...r ) 
Who...? oe 
When ...? — 
Where... ea 
How...? os 
How many/ much? i 
Which? él 
How...? (mostly rhetorical) i 


List 3-7 — Discussion 


Yes/ no Questions Ss / \ 


The hamza (-1) is a prefix that can be added to the beginning of Arabic words to 
form a yes-no question. The subject of that sentence is then determined by the word 
to which | is attached. The hamza (-1) can also appear as only (¢) at the beginning of 


words that already start with a hamza (1). The word Js, on the other hand, is a 


stand-alone word which gives the same meaning and has the same function. The 
translation of both of these words to English depends on the tense of the sentence. 
Therefore, you will see it translated at ‘is this ..’ , “Do they ..’ , ‘will they ..” and so on. 


wena] ac 245 | agit ge Seep tawed: 


Are these the ones who swote by God most earnest oaths that they were with you? 


JL» ) 2 yo 
ZaSG)le 5535 call Gua 


“Ts this the one who mentions your gods?” 

2247 Pid a rg ae te a ra 
Comers] doll ait oi Bs 5 85d me 
Are diverse lords better, or God, the One, the Supreme?” 

& a > Er2 2 5 - 4 4 3 
else oe el Ge I NS Og) 98s 
saying, “Is anything up to us?” 


© fie SI JG BLEM “563 abl SS gE 525; 


and to prevent you from the remembrance of God, and from prayer. Will you not 
desist? 
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What ...? Isla /\ 


557A SUS oo Senn pom ye pont H ol da 


“He wants to evict you from your land, so what do you recommend?” 


@ ¢ yee Bese sitpeste fei ig a4 <3 cee alls 


and deliver it to them; and withdraw, then see what reply they give in return.” 


Why... a} 


AT JS wh 6 Lees J 556 Je 


He said, “O my people, why are you sae to do evil rather than good? 
be 


Le Sag od progld Iils5 


And they will say to their skins, “Why did you testify against us?” 


Who /whoever jf 


Ele [53 Aol Ses oie VB B08 gore ey 


And who is better in speech than someone who calls to God, and acts with 
integrity, 


PING SHEN GE Ss GL oly 


And if you ask them, “Who created the heavens and the earth?” 
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When ...? = 


SS 2b5 ol 32h \Som Ceeunipes a5 


And a say, “When will this promise be fulfilled, if you are truthful?” 


Caen Henge) He) ¢ eye eenes 


Then aa will nod their heads at you, and say, “When will it be?” 


Where...? eel 


It is important to mention that the word cel can be attached to L. forming Ll, but 


when this happens, the word cel will lose its ability to form questions, so be sure 
that it is not attached to anything else so that it would be understood as a question 
word. The word xi will be discussed in the final chapter of this book along with 


other combinations that go with the word L. 


S IF ag a3, Z . Z - res <4 a ed 

@ SAE AS Guill KA Gol Jk ceeoltd 6555 

On the Day when He will call to them, and say, “Where are My associates whom 
you used to claim?” 


3S Z Z 
Brn % IIS af. - ae > 3 7 we 
GD Og ES Le 52! oe) Sd 


And it will be said to them, “Where are those you used to worship?” 


How 


La 3 gid i 2 Al foa3 aot, reer 


Have they not seen ie God originates the creation, and then ae it? 


“a 4S 12st 


Say, “Roam the earth, and observe how He originated the creation.” 


How many/ much? — 


In English, we differentiate between countable and uncountable nouns. This is not 
the case when it comes to Arabic; therefore, the word S will be used when asking 


about both countable and uncountable nouns. 


258 oF el ye XLT eee 


Have they not considered how many generations We destroyed before them? 
AME ESE 2558 ye as 53 


How many a guilty town have We crushed, 


Which? ha 


Say, “What thing is more solemn in testimony?” 


lo 220 Ss rs 22 5 Bb, 
An eee ere Teele 
ob FE! ne NIG 


Which side is more entitled to security, if you are aware?” 


Ge at 
—" 


How...? (Mostly rhetorical’) 


Such . God. So how could you deviate? 


rir ea aa Hoes. 


how can He have a son when He never had a companion? 


ane a 


3 Rhetorical questions are asked just to make a point but not because you want an answer. 
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List FOUR 


Prepositions (PART I) 
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English Arabic 
Above/ on/ over 333 
Under(neath) / beneath es 
Right (hand) Che 
Left (hand) Je 
Between/ Among os 
In front of $33 os / sigl os 
Behind / successor ee 
Behind/ beyond (after) ray 
(A)round ay 
Wherever ee 
Wherever Fer 
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List 4-7 — Discussion 


a 
acd 


Above/ on/ over 52 


2 fat Jeb pd ooh 6s LAT cast dy 


"I dreamt that I was carrying bread on ny head, and the birds were © pecking at it. 


be ei “ Lo 
Ara) | 252 3) re erlhe nye Al spall joie; 


= hold those who follow you above those who disbelieve till the Day of Resurrection. 


peels eb Spi e558 (ats G55 (EE 653 


and exalted some in rank over others in order to try you by what He has given you. 


Under(neath)/ beneath CS 


>» 4 Sue oe ind Ka. wet oF Te 4 7ee wf ag 3 ai C8 a3 
Say, “He is Able to send upon you an affliction, from above you, or from under your 
Tet; 


Boe coh Ae fee 9 4 eek ATT eek ny cye% 
@ bo AS 65 Jae 35 GF WES Ge WSL 
Whereupon he called her from beneath her: “Do not worry; your Lord has placed a 
stream beneath you. 
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Right (hand) Oe 


eo 
de - 3 Z 4 xz 
- oF ‘ 2 a a (oes od “e-(- > ms Ed ° 7-7 ~ oZ 
In Sheba’s homeland there used to be a wonder: two gardens, on the right, and on the 
left. 


vr = -% see > 2 > 3 & ete 
® onal yt BSE AAS pea) HIE 
They will say, “You used to come at us from the right.” 


@ toot Gane Gls & 3 


—e eH we = 
= 


And what is that in your right-hand, O Moses?” 


Left (hand) Jka 


pa 
se vA IS 4 zx “ 

-~ 4. 2 = Me sh Ne e-(- > | PF + Ivy me >% 
JK 5 Om GE QRS Ale gd § LE) OB 5 
In Sheba’s homeland there used to be a wonder: two gardens, on the right, and on the 
left. 


+3 a ald 7 Cad ya = 7 eee ga a7 4 
OD) ayes SEN £5 neal g& Glaled! ales 5! 
As the two meee receive, seated is the right and to the left. 

a a 
wa ad rae Ss 
@ Ja Creel ls Jad) Cals 


And those on the Left—what of those on the Left? 


Between/ among cre 


C ~ 2b? 
~ sacl SG 1S eens 6 = y Ss 


so that it may not circulate solely between the wealthy among you. 


rr * “vy ae a aed “7 eu . Ay AG . = 
GD iol CB lag Qs Lag Co YI 3 Lg eH 9 bs od 
To Him belongs everything in the heavens and the earth, and everything between them, 
and cabal beneath the soil. 


Issuing he eee a bitte and the breastbones. 


aad 
° 


In front of mS 


> w 
Pn. , 34 rea ~s aa Bee (x) ww - 8 
OD) Cure 57.835 Cons 45 GS LI bias 


confirming what preceded’ it, and pare and good news for the believers.” 


ore 47°? 22-6 
Pes 165 pss Go le oes 


He knows what is in front of them and what is behind them; 


Behind / successor 


Gates 47°? 22-6 
Pile 5 penal Og gles 


He knows what is in front of them and what is behind them; 
ae “\41- >- ae ae Aly re - w 4 Sere 
als Dals BO J B34 ASS eye 


Today We will preserve your body, so that you become a sign for those after you. 


4 When 63 o% is used in this context, it refers to the books already revealed; thus, it makes sense to be translated as the 


books that preceded. 
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Behind/ beyond (after) £\55 


lee £155 ye Gglhd ake & Beclieade 


And wed you ask his wives for something, ask them from behind a screen; 
4 Pry -.- 2? rie # ia Pe a: 
* ) : * ) 
D) Sytag GRA} £5 Os 5 Sorel Spas 
And We gave her good news e Isaac; and after i , Jacob. 
© Oydlall ch BlpE INS 355 GET gs 


But whoever seeks anything beyond that—these are the transgressors. 


Ps 


> Pa 


Around / year Se 


Though the word Jj is majorly used as a preposition with the meaning of ‘around’, it 
could also be used as a noun with the meaning of ‘year’. This meaning stems from the 
fact that a yeat goes around in circle starting from where it ended. This meaning is, 
however, much less frequent than its use as a preposition in the Quran. 


id 20 mw Z 2 3 
> wy a7 S wy .o- a>- > ~ ave & ~ rar 
at « * ) 
And you will see the angels hovering around the Throne, glorifying their Lord with 
praise. 


Is 5 coy 5 egg all A fr 


that you may warn the Central City and whoever is around it, 


NSB RE Sih T Sate age gi Lec 


a will shall provide their wives with support for a year, provided they do not leave. 


oo 


Wherever 


And kill them wherever you overtake them, and eas them from where they had 
pare you. 


ie pias eee D3 


And wherever you may be, turn your faces towards it 


z 
Wherever eur 


3 - of 
Wherever you may be, ry will catch up with you, even ‘e ou were in fortified towers. 


re az 


155 2613 ene 


Whichever way you turn, there is God’s presence 


List FIVE 


Prepositions (PART IT) 
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English Arabic 
With/ in/ from = 
About/ away from jf 
In/ during 3 
As/ like = 
For (belongs to) = 
from Se, 
(to)wards J} 
Until SS 
On Je 
With ea 
And/ by(oath) 3 


List 5-7 — Discussion 


The prepositions that belong with list 5-7 are probably the most problematic ones when it comes to 
translating them in English. A great number of these prepositions are part of a phrasal verb*. The 
Arabic phrasal verbs will, in some cases, use prepositions that do not correspond to their English 
counterparts e.g. The preposition 3 means ‘about’. However, if used as part of a phrasal verb 

eee ES , it would translated into ‘lighten for’ not ‘lighten abewt-This happens because we 


translate the meaning rather than word-for-form. So, approach these phrasal verbs with caution. 
They will be explained in greater detail in Step 6 of this course im shaa Allah. 


With/ in/ from = 


O eos GFN abl ot 


In the name of God, the Gracious, the Merciful. 
re a a 
HBL 60 Sell 
Those who believe in the unseen, 
3 a 
ot >| 7 age 4 234 - ebte 
IAS) Spl Sse Gl 


And those who believe in what was revealed to you, 


About js 
Sos ad = ed s i AL Be Ve 
etl ee) oF hes Ny 


You will not be questioned about the inmates of Hell. 
pe w 


g * “ we 2 gies 4(- 
cs GE 5 Colts ME Isl; 


And when My servants ask you about Me, I Am near; 


> A phrasal verb is a verb that consists of more than one word e.g. ‘look at’, ‘search for’ ..etc. This combination will 
usually give a different meaning than when the verb is used separately. Compare ‘look after’ vs. ‘look’. 
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In/ during 


Gs- 


Lilet spall aif joo 3 1k 


And fight in ne cause of God those who Hen you, 


Fis Ai i ig ys 


But if he lacks the means, then fasting for three days during the Hajj 


As/ like _f 


Br nS ster 6117 € 
OD) Ge asl sls MIS 


Such is the Foe of the disbelievers. 


@ GAS ws WIS 85 Le UH Sf 


A day with your Lord is like a eee years of your count. 


For (belongs to) = 


It is for the poor; those who are restrained in the way of God, 
- gear ao ee es 4 go oF aa x 
© GB che 43 235 Y Ces Gs 


This is the Book in which there is no doubt, a guide for the righteous. 


6 The combination B38 (which is w5 + <5) is such a common combination in the Quran which means: ‘such is’ 
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> 


from oY 


Al a Seacide has #3 ALLS Aahal ol} 


When a good fortune comes their way, they say, “This is from God.” 


ar aa SMe ee S 7h <2 
5 ,9 - s Of Se 239 


And recall that We delivered you from the people of Pharaoh. 


(to)wards J 


lili aah al. Bre Ae al e529 


And on the Day of Resurrection, they will be assigned to the most severe 
torment. 


nie & - 7 3) Ze - ae 
GD) afte bio Ud! slg oe 648 


He guides whom He wills to a straight path. 


se\ 
\ 


Until & 


Md e5ail gh neaiyh) |e Yj 


And do not cea heads until the hee has reached its destination. 


yids (lad = HIM 53 


You will not attain virtuous conduct until you give of what you cherish. 


oo 


a 


On le 


a 2 “2? ° 2 > ve a or {2 G 
Dae all FURAN 2 cael Ge EN ES as 
Pilgrimage to the House is a duty to God for all who can make the journey. 


nen 2 4 vd 7. @ 2 30.7 
@) his Le IS Lg ably 


when God is a witness on what you do?” 


With/ among re 


OMT as Seis tole Le 3385 15 od kG 
° ° s . * ° * 
2: ‘ee 7 ca ad - a 2 - =) 
Our Lord! Forgive us our sins, and remit our misdeeds, and make us die among 
the virtuous 


® pags las Wg2o8 als 185 


therefore, record us among the witnesses of the truth.” 


And/ by(oath) 3 


The word , is one of the most frequently used words in the Quran. You will see 


it used, in the Quranic script, without a ‘space’ between it and the word that 
comes after it. So don’t let that confuse you, or make you think that it is part of 
the word. See the following examples 


a By ‘ ae re eed ec 
© Ce 9 95 ©) OB ols 
By oath of the fig and of the olive, (1) And by oath of Mount Sinai, 
Y Cate So oS aise 3 RT 
ego NWEN lees | eae Saal Yi 


Except those who accepted faith and did good deeds — 


List SIX 


Connectors 


41 


thereupon 


English Arabic 
Verily/ truly 4 
That (+nouns) 4 i 
(sd) 
to (#-erder+te}/ ai 
That (+verbs) 
As if 4 is 
But gs) 
When 54 
If 5 
But for/ why not ‘i 
Before iSGs) 
After ee (2) 
When (for past) 3 
When 5 
(for present/ future) ° 
Then . 
Then (directly after) / e: 


List 6-7 — Discussion 


Verily/ truly 5 


Verily Allah is Able to do all oe 


gies Paveress PS BIG 2,35 ole Gas V abt 4 
Verily, Allah is not ashamed to set forth a parable even of a mosquito or so much more when it is 


bigger than it. 


a 
Sy 


That (+nouns) 


The word ai can only be followed by nouns. It is important to keep an eye on the tashkeel (short 


vowels) which you see on top of that word because it can make a difference in the meaning. 


‘a 


OY) } giles avy oa io Wl Si Ge 


Do they not know that God knows what they conceal and what they reveal? 


© Sead ccsh B Ue ail Si ous ai 


Do you not know that God is capable of all things? 


If (se) S| 


of 2 oe ~ 2 ° - > (7 
[ya 85 cay Saale Ue has ighate OS 


If they believe in the same as oe have believed in, then they have been guided. 


Feel ASS ol SIT GEE AT Ge DL yh 


“Who can prevent God, if He willed, from annihilating the Christ son of Mary, 
Se 2& Pa 4 Z Pa Pa 0k 7 eo “tre x > ig iA 
May GE Gag oul GIs giaael B55 Al ELS 8S 


“If you extend your hand to kill me, I will not extend my hand to kill you; 


to (#+erdetto}/ 
That (+verbs) 


C-e 


- a = 
oF Ss - ow 


IIT See fe Aol Si Steel rahd56 Ss 


“Woe to me! I was unable to be like this raven, 
C. - 4 Pa 4 38  é 4 3 a a aad 4 va 
54 A GG 8) Old Opes se GREE Jb 


He will say, “Glory be to You! It is not for me to say what I have no right to. 


As if/ as though ais 


3 - Zs - 2 
ae ett . ate 72% yp 2-7 5% fe az Ho > 3 4 
5 ads OS gay J of pSecs 
he turns away in — as ee he oe not hear them, as though there is deafness in his ears. 


i 2S nis SAT eas 35 


And when We tae the mountain over them, as if it was an umbrella, 


a 


But os 


43 


Zt 
—Yr\ 


© 55 ad8 N sei, el a a Y 


In fact, ee are the troublemakers, but ia are not aware. 


Verily, God is Gracious towards the Basile but most people are Snot appreciative. 


vo 


ail | 


a 


When ed 


2 Z 
= | - S a 


a cst & Ue ail SI ei JG. os 


So when it became clear to him, he said, “I know that God has power over all things. 


ansle (gj At, Pavers er 


They denied the truth when it has come to them; 


If . 


ic Z Pd = 3 ~ io = 

> ) -“ P(, > > - - ~~ % aw -\% 7\- 

If God had willed, He could have taken away their hearing and their sight. 
Me5 vied Kg ailes 33 


If We had made him an angel, We would have made him a man, 


But for/ why not ‘3! 


2 oO 3 < ar 
S yz ae 3 é S3n 2 ee 3 jes pis . 


Were it not for God’s grace and mercy towards you, you would have been among the losers. 


peer ere Plt abit 955 V5 


But for God restraining the people, some by means of others, the earth would have gone to ruin. 
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Before JS (Ge) 


a 
Ss 


SS op tot SoS 225 le 4 


Or do you want to question your mara as Moses was questioned before? 


Gare 5 ttl g IB IS Os ae G5 


and celebrate the praises of your Lord before the rising of de sun, and before its setting. 


After 335 (Be) 


on 
a4 


2) Ogee Ray 22235 (ye Full 2 


Then you took to worshiping ie calf after him, and you turned - 


ole 5. dele all 5 ball e2cl 555 


Should you follow their desires, after the knowledge that has come to you, 


When (for past) 


ur 
w— 


45 


> 3S a oa mi 
wae 3 
22335 ye all 3 28 HL cues5l dotege WE 5 5 
And recall when We appointed i Moses i. nights. Then you took to worshiping the calf after 
him, 


aly tid See ccell thas 5 ; 


And when We made the House a focal point for the people, 
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When (for present/future) 


U** 
w— 


2 7 ‘ VG e Z S es Zz BO 4 ae, Bw . fe 
Spo SG; dy ihe et Bosliy gal 
Those who, when a calamity afflicts them, say, “To God we belong, and to Him we will return 
pe we Bie os 5 2 <b “ 
Co GE GE Gate ML Na) 3 


And when My servants ask you about Me, I Am near 


Then 


3 
a 


- 


> BY <2 EL eo S$ (-ae a ae 
a e, “2? y re “+ 
c0NARd cy Seal ne! a QE Gy 5 S94 bas SN 
And recall when We appointed for Moses forty nights. Then you took to worshiping the calf after 
him, 


vd 
S47 we 


94h. 3 gle Bb GAG 


Thereupon God caused him to die for a hundred years, and then resurrected him 


Then (directly after) / 


thereupon 


daials gaya a5 abl a ae i SG 


He said, “How can God revive this after its demise?” Thereupon God caused him to die for a 
hundred years, and then resurrected him 


pal 33 teal 25 Je 


He said, “Then take four birds 


List SEVEN 


Miscellaneous 
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English Arabic 


. ec «yatta Ge cade, Se 
Of (belonging to) bE OEE 5S 


Of (belonging to) sileis 
Family/ People of jal 
Family/ people of Sle 
Lo!/ Will .. not ? si 
What a good ... | aa 
What a foul/ bad ..! rc 
Like (Example) ( (te) lee 


Or | 

Or? al 
Some/ part (of) yas 
Every/ each £ 
Perhaps/ may ja 


Possibly/ may LQn& 
O! (yu 
At/ with/ from od) @ cu) @ le 
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List 7-7 — Discussion 


F Re ih se WR ge, 
Of (belonging to) ls @ 65 @ |S © 55 


These four words are essentially the exact same word. The only difference between them is 
their position in the sentence. Some words in Arabic can slightly change depending on their 
function in the sentence. That is why all these words mean the same thing, but they change 
their ending, depending on their position in the sentence. 


2 Cos L > aa 4 
@ eceall JES 95 abl 1G ys ah, ah ai; 


But God chooses for His mercy whomever He wills. God is Possessor of Sublime Grace. 


O4e aes 7 > oe 3G Pe vie ow 
Spell G2 pls Saas 942 (35a) \5 ole; 


And give those of kinship his rights, and the poor, ane the wayfarer, 


Qe wall cs dl bas (3) 


they would have sought a way to the Lord of the Throne. 


Ae “so oe “ ore AALS 
© onntg 15 old 3535 DL assis; 


and We sheltered them on high ground with security and flowing springs. 


Of (belonging to) J,\ © \3 Fi 


Just like the previous entry, these two words are also identical but they have different endings 
because of their function in the sentence. 


eee 9% 2 o& 
bees ol aatils 22 xe LEAT 5/ slg Vg 


Those of you who have affluence and means should a refuse to give 


jit Sa Sit UTES ol 


to give to the relatives, and the needy, and the emigrants for the sake of God. 
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—rYr\ 


People/ family of aS 


SS RIG EST Jal 5 A eer 


It is never the wish of the disbelievers from among the People of the Book, nor of the 
eee 


seem ne een Wass gets Glia ais 8); 


If you fear a breach between the two, appoint an arbiter from his family and an arbiter from 
her family. 


Family/ people of Sz 


= 


cldall s rig at 5+ ad 9 gd O5£33 Sle 3 Ss 5 


And recall when We delivered you from the people of Pharaoh. They inflicted on you 
terrible cae 


BEI LS © gins Jie THe; Gude LE ARS 85 


and will complete His blessing upon you and upon the family of Jacob 


Lo! / Do (will) .. not? si 


4397 8 Ups ad Z, “3 


Lo! in the remembrance of Allah hearts do find rest. 
BEX 7% 3 err ele ie tat . 3d 37, a . 4 (eC ae a 


shall he keep it with 1 aoe or ee it in the oe Lo! ile is that which they nae 


aoa) dil ahs ol S62 Vi 


Do you not love for God to pardon you? 


S| 


What a good ... ! ons 


s 


= 


& 231 5A AccHl ct hale asta & 5 


We found him patient. What an excellent servant! He was obedient. 


© Odell aul 3 ast 3a; 


And Noah called out to Us, and We are the Best of responders. 


What a foul/ bad ..! oy 


@ jad 550 Glide alls Sebi a 


then I will consign him to the aati oF the Fire; how miserable " destiny! 


oo a 


@3udI . appre 3G-- F eree 


Hell is enough for ae wer abode. 


Like (Example) (|e) Jee 


a“ 
aja Sle cal [bs Say 


And women have Reuss similar to their obligations, acc ofGiNg to what is fair. 


Pps EA SiEG 56 s55if call JES le 


Their likeness is like that of a person who kindled a fire; when it illuminated all around him, 


—_—r\ 


Or 9 
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Or like a clombisst from the sky, in which is darkness, and eo and lightning. 


Q 


"13 Sal sis SEL a5 WS 2s Serre 


Then after that your hearts hardened. They were as rocks, or even harder. 


Or ? . 


Lam 


Sores i Galo 


or are you saying about God what you do not ae 


rt 


SB os tog GS pS ys le oI 5,4, 5 7 


Or do you want to question your Messenger as Moses was questioned before? 


Some/ part (of) yas 


Sgt ail 3b wes Gate Ly Te 


We on ees him with part of it. 


25 28s NUR CE Ji 


He said, “T have tarried for a day, or part of a day.” 


se 


Every/ each/ all £ 


Z - vA S Z t Ag 

e) 2 ae ZG BY 37 2 A 
@ 2s re i ie ay Lol ats! Js 

he said, “I know that God has power over all a . 


etd eee tare 


then place a part on each hill, 


w a 


Perhaps/ may at 


AoA EI WOE 


But what do you all Perhaps the hour is neat.’ 


yh peal S25 ail wh 


And — God and the Messenger, that you may obtain metcy. 


a“ @ 


Possibly/ may qué 


ayes hy ELS | bd 3 ey 


But it — be that you dislike something while it is good for you 


nbal 25 hy BALES ol Subs 


and it may be that you like something while it is bad for you. 


> 
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O! (\¢) 


121 3 Pe ee >3 @ * 
“O my oie you have done wrong to aa by worshiping the calf. 


coer - pat a 291% Z\- 
SE NGS ED ye See oy 
“O Moses, we will not believe in you unless we see God plainly.” 

Pa - ‘4 ac 7° av “~ # Fe ia 


O you who believe! Do not say ambiguous words, 


At/ with/ from On) @ 64) @ wus 


- 


& = we 
aw 2 oe - pF 
They have different ranks with God, 
& > » od 3 970 
Pa ‘ - “oy ao Ss 4 + 
when the hee ate at hi throats, or them. 


Keke KENT 93 ST By 


And We would have given them from Our presence a rich compensation. 


Addendum 


Dealing with lis in the Noble Quran 


As we have previously indicated, the Arabic word t is quite a flexible word because of the different 
meanings it can be translated to. In order to make it easier to work with this word, we will try to 
work with it in two different ways. We should first make a distinction between two major types of L: 


Types of 


Separated and attached. 


56 


1) Separated L. 


When & is used separately, it will have one of these three meanings: negation, ‘what’, or as a 
relative pronoun. These meanings are put in an order according to their likelihood to appear 
in an aya of the Quran. As you progress more in this course, and specifically in step 6 
(Quranic Grammar), you will gain more insight on these three meanings of 4. and how you 
can differentiate between them. Naturally, the context of an aya is the most major element 


that shows which meaning of & is being use. Therefore, the more you learn, the easier it 


becomes to detect which meaning it is. 


Not (negation) la 


but they deceive none but themselves, 


Sells TTS yen UB 


They did not wrong Us, but they used to wrong their own souls. 


What (question word) ls 


we, 
| 


> y Ae oa Be gas ee 
3S aSe5 Vi Gate ls J 


He said, “What prevented you from bowing down when I have commanded you?” 


° a > 


ph pal 5] Data Le Oy 3a8 JE 


He said, “O Aaron, what prevented you, when you saw them going astray. 


Which/ that & 


(Relative pronoun)’ 


az 
aad 


AS beeline 85621 oll Jus gles 


Their example is like that of one who kindled a fire; and when it lit up all that was 
around it, 


JE EF paypie 3 cavalo ty 


We will remove whatever rancor is in their hearts. 


7 Relative pronouns is a word used to refer to nouns mentioned previously, whether they are people, places, things, 
animals e.g. This is the book which I read. In this example which refers to the book. 


od 


2) Attached 


When & is used in combination with other words/ prepositions, we will then call it ‘attached’ u. to 


indicate that it is not a stand-alone word anymore. When that happens, you will see that there are 


two outcomes for these combinations: one ending with | and the other ending with just a fat’ha 


sign (short vowel). 


As for the one ending with |, ls will a/most always be used as a relative pronoun with the meaning of 


‘which/ that’. When it comes to the one ending with fat’ha, it will a/vays be used as a question word. 


ATTENTION: it is absolutely imperative that you differentiate between the pronunciation of these 
two outcomes of each combination, since as you can see in the list below, mispronunciation can 


lead to a change to the meaning. Here are all the possible combinations with & that you can find 


the Noble Quran. 


With which las With whatr 


= 


\ la+ y& (about) Vv 


Tt 
\e 


Monee Reoueaiae 


V la + 3 (in) "4 


Nv 
\ 


In which lis In what? 


S Gt ye (from) 2 


From which liz From what? 
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QV la +_} (for) m4 


; For what? 
To/ For which ) Why? 


VY  W+_SF (like) 


Like what/ Ke 
that 


YS +l (verily) 


Verily is a) 


© +. Sl (that) 


That Ls 


As if as: 


VY lat § (every) 


Every time és 
y kis 
Whenever 


a 
& 
ed 


VY + gelawhere) 2 


Wherever as 


wherever 


Ya + 423(what good) 


What good that ss 


“7 


QV la + 4:(what bad) 


What bad that as 


« 
= 


S ls + _3(then) 


So ... not las 


Combined \. - Discussion 


=\s+ (with) 


= 


With which 
@ 5 keds eagrecs < Pre] 


He is fully Informed of what you do. 
~ 3 * 672 4 ee ae “hea 
He said, “My Lord, with what you have favored 
me, I will not be 


With what? if 


w < 


Ory yexe ra 


) Sa 


Gs) 
What ae news do you 3 a 

Sy) > o- - fg 

(re) O eacaie ee ~~ ge peste) 


and will see what the envoys bring back.” 


=\l + ,¢(about) 


About 
which? 


@ 68,8 LE fuss al Gae 


Glory be to God, and exalted be He above the 
associations (that) they make. 


Sy Aa ISS ie aanall ay Ble snl 


And they will be questioned on the Day of 
Resurrection concerning what they used to 
fabricate. 


a“ 
Gs 
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Nv 
\ 


About what? 


#4 be ee 
O38 


What are they asking one another about? 


+ 3 (in) 


In which laws 


we 


aod yale (a wlll ae A) 


to judge between people regarding their 


differences. 
ele Kes s 3 A pees 


they attribute partners to Him in what He has given 
them. 


In what? asd 
ie y ad a 2 a“ « 
© js 3 ce SSI ee 
What ate you about, to mention it? 


228 23 i 


they will say, “What was the matter with your” 


= 6 + 52 (from) 


From which lis 


i 4 . a > 3 ae ao 
©) 5 9dy 694855 Le 
and a from what We have pol for them. 
43 z 


So consume from what you have gained, legitimate 
and wholesome; 
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a 


? > 
© gS % {aay jes 
a we rca = 


Let man consider what he was created ftom. 


From what? 


4 + J (for) 


should a messenger come to you verifying what you 
have, 


Cee 


“And verifying what lies before me of the Torah, 


For what? . 
Why e 
a0 Te ne < (eee ate 72 
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Say, “Why did you kill God’s prophets 
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O People of the Book! Why do you argue about 
Abraham, 


ls + _S (like) 


Just like 


is 


us 
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Those to whom We nave given the Book recognize it as they recognize their own children. 


3 aa Jjl easels LS eo3v pee away, 


“You have come to Us individually, just as We created you the first time, 


63 


ls + &| (verily) 


| 


Verily is KSI 


= 


5 re - a A av ae 74 
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Say, “Verily miracles are only wi God, 
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Lest you say, “Verily, The Scripture was revealed to two parties before us, 
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Be, eS OF > +S ot 7 este 

And know that your possessions and your children are a test, 
B owt 08 oP esto 

A>'9 aNll op vey yoeeay 


and know that He is One God, 


Z 
7 or 


la + SIS (as if) 


Asi€ talks 


3 2 
> om 
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They will have no defense against God—as if their faces are covered with dark patches of night. 
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as though he were climbing up the sky. 


la + ¥ (every) 


cAY 


Every time 
Whenever 
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Every time a crowd enters, it will curse its sister-crowd. 
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As he was building the ark, whenever some of his people passed by him, they ridiculed him. 
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la + 3fi (where) 


zg zg 
Wherever very Where — le Spl 
een mee (22% 

ear are cursed; Dee they are found, And has made me blessed a I may be; 
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And it will be said to them, “Where are those you 


Whichever way you turn, there is God’s presence. : 
a ° P used to worship?” 


la + @23(what good) 


It’s excellent a 


ke s L za, 618 . 
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If you give charity openly, that is good. 


3 3S - era 
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God’s instructions to you are excellent. 
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a+ 4.(what bad) 


It’s bad pone 


ad * 21 Bo Pa Vk 
Cisse 


“What an awful thing you did in my absence. 


Miserable is what they sold their souls for— 


la + _3(then) 


a a 


So ... not lis So .. what is? lis 
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He said, ‘ “So what do you have to say, O 
Samarian?” 


— oe 2 BB oe - 2c 
So what is your opinion eon the Lord of the 
Worlds?” 


They did not waver for what afflicted them 


We did not send you as a watcher over them. 
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As for \ 
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And as for Aad; ie were annihilated by a furious, roaring wind. 
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But as for the compromisers—they will be firewood for Hell.” 
67 


Hither .. or / if Ls) 
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They said, “O Moses! Either you throw, or we are the ones to throw.” 
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Please Read: 


Tf you find that this work is of benefit to you, please spread 
the word and gain endless reward in shaa Allah. Just imagine if you spread the word to one person 
and they used this work and understand the Quran, every time they read/ ponder over the word of 
Allah, you get the full reward for that. What a beautiful investment! 


PLEASE DO NOT CHANGE ANY OF THIS DOCUMENT 
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Arabic 101 


Learn and leave a legacy 
Arabic101.org 


Alhamdulillah 


ArabiclUl 


- Arabic101 is a Dutch leading organization dedicated to helping Muslims 
around the world learn Arabic and the Quran. 

- Arabic101 is a Muslim organization that does not belong to any madhab, 
sect or a school of thought except following the Quran the authenticated 
hadith of the Prophet (peace be upone him). - 

- We also produce video lessons and make FREE high quality courses 
for Arabic and the Quran. 

- The founder of Arabic101, Drs. Islam Fekry, is a certified teacher with 
more than 12 years of teaching experience. 

- The author has conducted several research studies in the field of teaching 

methodology and language acquisition. 


Drs. Islam Fekry 


- What is Arabic101 method to learn the Quran? 

- Why is this method any different from other methods to learn the Quran? 

- Why is pondering over the true word of Allah so important? 

- How can you use this book to start reading the Quran in Arabic while you 
understand what you see? 

- How can you understand the Quran without learning Grammar for months? 

- How can you understand 50% of the Quran very fast? 
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